OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF THE UNIVERSE NOVEMBER 22ND, 2015

NUESTRO SENOR JESUCRISTO, REY DEL UNIVERSO 22 DE NOVIEMBRE, 2015

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people to a
transformative relationship with Jesus Christ

and the Catholic Church.
We live our faith by welcoming and serving.

La misién de la Parroquia de Santa Lucia es guiar
a la comunidad a una relacién transformadora con
Jesucristo y la Iglesia Catdlica.
Vivimos nuestra fe en el servicio y al dar la bienvenida.

Saint Lucy Parish
Parroquia de Santa Lucia MASSES / MISAS
2350 Winchester Blvd. Saturdays / Sabados
Campbell, CA 95008 8AM & 5:15PM (English/Ingles)
(408) 378-2464 Sundays / Domingos:
fax (408) 378-5548 7AM., 9AM, & 11AM, & 6PM (English/Ingles)
Email: 1PM & 7:30PM (Spanish/Espafiol)

stlucyparishoffice@dsj.org
www.stlucy-campbell.org

www.facebook.com/
SaintLucyParish

Twitter @StLucyCampbell

Office Hours
9AM - 6PM Mon - Thurs
9AM - 5PM Friday

Horario de Oficina
9AM - 6PM Lunes a Jueves
9AM - 5PM Viernes

School / Escuela
(408) 871-8023

SVDP/Outreach Services
Servicos Sociales
(408) 378-8086
Office Open:
10AM-11:45AM Mon - Fri
Horario de Oficina:
10AM-11:45AM

Lunes a Viernes

Weekdays / Dias de la Semana
8AM (English/Ingles)
Holy Days / Dias Santos
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM, 8PM (Spanish/Espariol)

RECONCILIATION / CONFESIONES
Friday / Viernes (Bilingual/Bilingte):
7PM to 9PM
Saturday / Sabado:
3:30PM to 5PM

PARISH STAFF / PERSONAL PARROQUIAL

Pastor/Parroco
Rev. Mark Arnzen
(408) 378-2464 x 106, marnzen@ds;j.org

Parochial Vicar/Vicario Parroquial
Rev. Steve Kim
skim@dsj.org, (408) 378-2464, x 105

Pastoral Associate, Spanish /
Asociado Pastoral, Espaiol

Antonio Ojeda

(408) 378-2464 x 107, aojeda@dsj.org

Pastoral Associate, English /
Asociado Pastoral, Ingles

Andrew Brown

(408) 378-2464 x 101, abrown@dsj.org

Director of Children’s Faith Formation /
Directora de Formacion de Fe para Nifios
Irma Alarcén de Rangel

(408) 378-2464 x 102,
ialarconderangel@dsj.org

Coordinator of Youth Ministry and Evan-
gelization / Coordinadora del Ministro de
la Juventud y Evangelizacién

Patty Osorio

(408) 378-2464 x 103, posorio@dsj.org

Principal of the School/

Directora de la Escuela

Sue Grover

(408) 871-8023, principal@stlucyschool.org

Parish Administrator /

Administrador de la Parroquia
Raymond Langford

(408) 378-2464 x 110, rlangford@dsj.org

Accounting / Contabilidad
Russ Paige
(408) 378-2464 x 110, rpaige@dsj.org

Office Manager / Gerente de Oficina
Maricela Gallarate
(408) 378-2464 x 118, mgallarate@ds;j.org

Communications Coordinator /
Coordinadora de Comunicaciones
Ericka Tibke

(408) 378-2464 x 115, etibke@dsj.org

Administrative Assistants/ Secretarias
Ingi Ibarra

(408) 378-2464 x 114, iibarra@dsj.org
Yvonne Franco

(408) 378-2464 x 114, yfranco@ds;j.org
Erika Alcaraz

(408) 378-2464 x 104, ealcaraz@dsj.org

www.stlucy-campbell.org
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This weekend our Catholic Church celebrates the Solemnity of Christ the King as we end our liturgical

year and move into the time and season of preparation Advent. This weekend we recognize the sover-
NOTE eignty of our Lord Jesus as King of Creation and of all things.
FSOM wards Jesus and place him intentionally at the center of our lives.

It is a time when we are called to look to-

U
PASTOR We do this when we recognize in gratitude all of the gifts that God shares with us, most especially the gift
of his Son Jesus Christ. We do this when we share and participate in the gifts as true blessings of life. It

is the action of gratitude and thanksgiving that unites us more closely with God and each other. The holi-

day of Thanksgiving, which we as a nation celebrate this Thursday is also a time of blessing.

In many aspects Thanks-

giving helps us to remember the meaning of our Eucharistic meal we celebrate at Mass. It is where we gather to share
and be blessed and where we share, both the stories of our lives but also the food that is brought and anticipated with

longing and joy.

It is a time when we give thanks, some with the tradition of sharing their thanksgivings in word and oth-

ers in silent wonder at the gathering of children, parents and strangers. The celebration of Thanksgiving is a time to rest

in the love of God through the family.

The parish staff of St. Lucy Parish and School wishes you a very holy and blessed Thanksgiving.

God Bless, Fr. Mark

o)

18]

St. Lucy Parish welcomes these newly baptized children.
Katherine Amelia Brush, Jaiden Michael Abadilla De La Rosa, Kendrick Isaiah Dumlao,
Nathaniel Duarte Gouveia, Julio Andre Navarro, Lindsay Ailyn Catalan Hernandez

SVDP/OUTREACH
Christmas Basket food collection starts this week-
end. You may bring your non-perishable donations
to the Church on weekends or to the Outreach Of-
fice between 10 am and noon on week days. Pledg-
es for perishable items such as turkeys, hams, eggs,
butter, etc. can be made by calling the Outreach Office at 408-378
-8086 and leaving your name, phone number and what you are
pledging. If you need a place to store turkeys or hams for a few
weeks some of our volunteers have space in their refrigerators or
freezers to do so. Just let us know, so we can arrange to pick up
your donation. Remember to bring in your empty egg cartons and
place them in the Giving Tree boxes.
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Dear Parishioners of St. Lucy,

I am most grateful to carry home with me fond memories of
your beautiful parish and loving community. Most im-
portantly, | carry back with me 124 sponsorship forms
meaning there are that many more children, youth and el-
derly who have a furture that suddenly has become bright-
er, unbound from the constraints of poverty and hope that
God doesn't disappoint. You can still become a sponsor by
going online at www.unbound.org. Thankyou on behalf of
the newly sponsored and thanks for the pleasant stay.
Sincerely in Christ from UNBOUND,

Fr. Jerry Hackenmueller.

Apply to St. Lucy School!
Please contact us to schedule a school day tour, by emailing ad-

missions@stlucyschool.org or calling (408) 378
-6196. Online applications for fall enroliment

ST. LUCY
PARISH SCHOOL Cv

are due by 1/29/2016. All details are found on
the school website at www.stlucyschool.org.

WEDNESDAY NOVENA HOLIDAY CANCELLATIONS
Due to Thanksgiving Day holiday, there will not be a Novena to
Our Mother of Perpetual Help this Wednesday, November
25. Moreover, due to the parish reconciliation service on
Wednesday, December 2, the first Wednesday Novena-Mass in
honor of Our Mother of Perpetual Help is also cancelled.

ALTAR SOCIETY ANNOUNCEMENT
Attention all Altar Society members. December meeting is on
Thursday December 3™ at 1 PM in the PAC Remember to bring
Layette items. See you there.

The St. Lucy Altar Society invites the community of St. Lucy to
join us at on December 3™ at 1:30 PM in the PAC for our annual
Christmas Program. All are welcome.

ST LUCY PARISH

DISCIPLESHIP +uie
n ETH EnT KNOWLEDGE

Saturday, December 5th,

1pm-5pm
2 &

s

Admission is FREE.
RSVP to the Parish office: 408-378-2464 SERVICE

Walk for Life West Coast 2016: Join fellow
pro-lifers as we stand up for women and the littlest
among us at the 12th Annual Walk for Life West Coast
(www.walkforlifewc.com) in San Francisco on January
23, 2016. The pre-walk rally begins at 12:30 p.m. in
San Francisco’s Civic Center Plaza, and the walk
down the city’s Market Street, begins at 1:30 p.m. St.
Lucy’s is taking a bus. To sign up for the bus please contact
Paulyne at paulyne555@gmail.com or (408) 866-8945.
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A NEW TRADITION.

FOR!

I_

A NEW VOICE.
SAN FRANCISCO

or stlucyparishoffice@dsj.org
Blanket & Coat Collection "
 Blanket & OLIFE TEEN
With el Nifio on its way we’re sure to

have an extra cold winter, that's why our Life Teen high school

| youth group will be collecting new and slightly used blankets and

coats which will then be distributed to those in need on December
13" at St. James Park in San Jose. If you can help, please drop-
off washed coats and blankets in the boxes at the main entrance
of the church, or drop-them off at the Parish Office. If you'd like to
be a chaperone and help with the distribution please contact our
Youth Minister, Patty Osorio, for more info.

ADORATION

Every Thursday: 9AM - 6PM, Benediction 5:45 - 6PM




Este fin de semana nuestra Iglesia Catdlica celebra la Solemnidad de Jesucristo, Rey del Universo al

Notas

terminar nuestro afno liturgico. Asi, avanzamos en preparacion para el Adviento. Este fin de semana

del Parroco reconocemos la soberania de nuestro Sefior Jestis como el Rey de la Creacion y de todas las cosas.

© ). 8. Paluch Co., Inc

centro de nuestras vidas.

Es un momento en el que estamos llamados a mirar hacia Jesus y colocarlo deliberadamente en el

Lo hacemos cuando reconocemos con gratitud todos los dones que Dios comparte con nosotros, sobre todo el don de
su Hijo Jesucristo. Hacemos esto cuando compartimos los regalos como verdaderas bendiciones de vida. Es la accién
de gratitud y de agradecimiento que nos une mas estrechamente con Dios y entre nosotros. La fiesta de Accion de Gra-
cias, que celebramos este jueves, también es un tiempo de bendicién. En muchos aspectos este dia nos ayuda a recor-
dar el significado de la comida eucaristica que celebramos en la Misa. Es el lugar donde nos reunimos para compartir y
ser bendecidos, tanto con las historias de nuestras vidas, asi como con la comida que tremds con gran anticipacion. Es
un momento en que damos gracias, algunos con la tradicién de compartir su agradecimiento con la palabra y otros con
el asombro en silencio de la reunién de los nifios, padres y extrafios. La celebracion de Accion de Gracias es un tiempo

para descansar en el amor de Dios a través de la familia.

El personal de la parroquia de Santa Lucia y de la Escuela les desea un muy santo y bendito Dia de Accién de Gracias.

Que Dios los bendiga, El Padre Mark

La Parroquia de Santa Lucia le da la bienvenida a estos nifos recién bautizados.
Katherine Amelia Brush, Jaiden Michael Abadilla De La Rosa, Kendrick Isaiah Dumlao,
Nathaniel Duarte Gouveia, Julio Andre Navarro, Lindsay Ailyn Catalan Hernandez

OFICINA DE SERVICIOS SOCIALES
La Colecta de alimentos para las Canastas Navi-
defias comienza este fin de semana. Puede traer
sus donativos no perecederos a la Iglesia los fines
de semana o en la Oficina de Servicios entre las
10 am y mediodia entre semana. Promesas para
articulos perecederos, tales como pavos, jamo-
nes, huevos, mantequilla, etc. pueden hacerse llamando a la Ofi-
cina al 408-378-8086 y dejar su nombre, numero de teléfono y lo
que esta prometiendo. Si usted necesita un lugar para almacenar
los pavos o jamones, nuestros voluntarios tienen espacio en sus
refrigeradores o congeladores. Simplemente haganos saber. Re-
cuerde traer sus cajas de huevos vacias y colocarlos en las cajas
del Arbol de Caridad.
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Queridos feligreses de Santa Lucia,

Estoy muy agradecido de llevarme buenos recuerdos de su
hermosa parroquia y comunidad de amor. Lo mas impor-
tante es que llevo conmigo 124 formas de patrocinio que
significa que hay muchos mas nifios, jévenes y personas
de edad avanzada que tienen un futuro mas brillante, no
unido con las limitaciones de la pobreza. Usted todavia
puede ser patrocinador. Visite nuestro sitio web al
www.unbound.org. Muchas Gracias en nombre los pa-
trocinados y por un estancia muy agradable.
Sinceramente en Cristo de UNBOUND,

Padre Jerry Hackenmueller.

Misa de Barrio
Sabado 28 de Noviembre a las 9:00 a.m.
967 Ravenscourt Ave #4, San Jose, CA 95128

SEGUNDA PEREGRINACION A LA PARROQUIA
DE NUESTRA SENORA DE GUADALUPE

VISPERAS CON NUESTRO

Obispo Patrick J. McGrath
Viernes 4 de Diciembre de 2015
Bienvenida de las Procesiones 6:00 p.m.
Misa 7:00 p.m.

Our Lady of Guadalupe Parish
2020 E. San Antonio St.

Y/
San Jose, CA 95116 \s

Peregrinacion de nuestra parroquia de Santa Lucia en peregrina-
cion a nuestra Sefiora de Guadalupe iniciara a las 3:00 p.m.
HAGAN SUS ARREGLOS PARA QUE LES RECOJAN DE LA
PARROQUIA DE NUESTRA SENORA DE GUADALUPE AL FI-
NAL DE LA MISA. Venga preparado con: Espiritu de Peregrino,
Su Rosario, ROPA CLARA (BLANCA), ROPA PARA EL TIEMPO,
LINTERNA, ZAPATOS PARA CAMINA, AGUA.

Para mayor informacién comuniquese con:
Antonio Ojeda (408) 378-2464 ext. 107 aojeda@dsj.org

PARROQUIA ST LUCY o

RETIRO DE
DISGIPULADO

ORACION
Sabado, Diciembre 5, SNe™ENTe

de 1pm-5pm 5
- Entrada es GRATIS /
RSVP oficinas de la Parroquia: SERVICIO

Tel 408-378-2464 o sito

N

ADORACION
Todos los jueves 9AM a 6PM, Bendicién: 5:45 a 6PM

web stlucyparishoffice@dsj.org
Colecta de Cobijas y Sacos
Con el fendmeno del Nifilo vamos a

OLIFE TEEN
tener un invierno extraordinari-

amente frio, es por eso que nuestro grupo de jévenes de Life
Teen estara recolectando mantas (o blankets) y abrigos nuevos y
ligeramente usados que luego seran distribuidos a los necesita-
dos, el 13 de diciembre en San . James Park, en San José. Si
usted puede ayudar, por favor drop-off lavado abrigos y mantas
en las cajas en la entrada principal de la iglesia, o dejar a retirarse
en la Oficina Parroquial. Si desea ser un chaperén y ayudar con la
distribucién por favor pongase en contacto con nuestro Ministro
de la Juventud, Patty Osorio, para mas informacion.




Mass Intentions / Intenciones de la Misa

November 23 - November 29
23 de Noviembre - 29 de Noviembre

PRESIDERS NEXT WEEKEND
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA

Monday/Lunes 8AM  Special Intention for

Joe & Madalena
Tuesday/Martes 8AM  Lena Seid +
Wednesday/Miércoles 8AM  Restie Reyes +
Thursday/Jueves 9AM  People of the Parish
Friday/Viernes 8AM  Nirmalie Shanti De Alwis +
Saturday/Séabado 8AM  Myron & Betty Muscha +

5:15PM Januaria Echavia +

Sunday/Domingo 7AM  Willie Madden +
Mass lf{t_entions 9AM  People of the Parish
== I11AM  Special Intention for the

Lamas Family

INTENCIONES 1PM Fernanda Lourengo +
VE l.‘.‘i-MISA 6PM Donald Eugene Powers +

7:30PM Victoria Zegarra +

5:15 PM
7:00 AM
9:00 AM
11:00 AM
1:00 PM
6:00 PM
7:30 PM

Saturday/Sabado | Fr. Steve Kim
Sunday/Domingo | Fr. Mark Arnzen
Sunday/Domingo | Fr. Steve Kim
Sunday/Domingo | Fr. Mark Arnzen
Sunday/Domingo | Fr. Steve Kim
Sunday/Domingo | Fr. Mark Arnzen
Sunday/Domingo | Fr. Steve Kim

NOVEMBER 29TH READINGS
LECTURAS PARA EL 29 DE NOVIEMBRE

First Sunday of Advent
Primer Domingo de Adviento

1st Reading/71? lectura:
Jeremiah/Jeremias 33:14-16
Responsorial Psalm/Salmo:
Psalm/Salmo 25:4-5, 8-10, 14
2nd Reading/2? lectura:
1 Thessalonians/1 Tesalonicenses
3:12—4:2
Gospel/Evangelio:
Luke/Lucas 21:25-28, 34-36
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Please Pray for the Deceased:
Oremos por los Fieles Difuntos:

Richard Patrick Walsh
Dina Santella

Please Pray for the Sick:
Oremos por los Enfermos:

Victoria Gonzalez

READINGS FOR THE WEEK
LECTURAS DE LA SEMANA

Monday/Lunes: Dn 1:1-6, 8-20; Dn 3:52-56; Lk/Lc 21:1-4
Tuesday/Martes: Dn 2:31-45; Dn 3:57-61; Lk/Lc 21:5-11
Wednesday/Miércoles: Dn 5:1-6, 13-14, 16-17, 23-28;
Dn 3:62-67; Lk/Lc¢ 21:12-19
Thursday/Jueves: Dn 6:12-28; Dn 3:68-74; Lk/Lc 21:20-28;
Thanksgiving Day, Suggested/Dia de Accion de Gracias
(sugerencia): Sir 50:22-24; Ps 145:2-11; 1 Cor 1:3-9;
Lk/Lc 17:11-19
Friday/Viernes: Dn 7:2-14; Dn 3:75-81; Lk/Lc 21:29-33
Saturday/Sabado: Dn 7:15-27; Dn 3:82-87; Lk /Lc 21:34-36

Welcome

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Parish. We
encourage new parishioners to register as parish members
and become active in our parish community. Registration
forms are available outside the Church, at our Parish Office
and on our Web Site.

Bienvenidos
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llegados a la
Parroquia de Santa Lucia. Invitamos a los nuevos feligreses a
registrarse como miembros de la parroquia y participar activa-
mente en nuestra comunidad parroquial. Los formularios de

Al W jnscripcion estan disponibles afuera de la Iglesia, en la oficina

parroquial y en nuestro sitio Web.

YOUR GENEROSITY IS APPRECIATED

AGRADECIENDO SU GENEROSIDAD

The offertory collection for November 15 totaled $16,670.

La colecta del ofertorio del 15 de Noviembre fue de $16,670.

The Second Collection next weekend will be for St.
Vincent De Paul of St. Lucy.

El préximo fin de semana la segunda colecta sera
para la Oficina de Servicios Sociales.

Make your giving easier with ParishPay se-
cure electronic giving. Sign-up online at
www.parishpay.com or by calling 1-866-727-
4741 (5am-9pm, 7 days a week)

Parish

Making it Easier to Give'

Haga su donacion mas facilmente con Pa-

rishPay (entrega electronica segura). Registre-
se en linea con www.parishpay.com o llamando
al 1-866-727-4741 (5 am-9 pm, 7 dias a la semana)

Parish

Macking it Easier to Give

Diocese of San Jose - Office of Protection of Children and Vulnera-
ble Adults, Ph: (408) 983-0113; Emergency # (408) 983-0141 E-mail:
protection@dsj.org

Diécesis de San José -Oficina de Proteccién de Nifios y Adultos
Vulnerables, Tel: (408) 983-0113; Tel. Emergencia # (408) 983-0141
E-mail: protection@dsj.org
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GIVING TREE 2015

1th

Saturday, November 21" thru Sunday, December 13t

There will be Giving Trees located at the exits of the Church. Most of the tags/ornaments on the trees will be given to HomeFirst for
gifts for the homeless men, women and families that reside in their shelters and housing units. Some of the tags/ornaments will be for
teens involved with the Bill Wilson Center. Other tags will be for grocery gift cards that will be placed in the Christmas Baskets of the
needy families from St. Lucy Parish or used during the year at the food pantry operated by the St. Lucy Conference of St. Vincent de
Paul for the Parish. The Payless Shoe and Dollar Tree gift cards, rain ponchos and socks will be given to our homeless Outreach cli-
ents in January.

After purchasing a gift, please place it in one of the boxes near the Giving Trees. The organizations that we deliver your gifts to have
requested that we have you place your gifts, unwrapped, in a paper bag, or gift bag and attach your tag/ornament to the handle of the
bag.

Gift Cards, Gift Certificates and Grocery Scrip — Suggested amount $10 - $25 maximum. Please note the amount on the Gift
Card or include activation receipt. Place cards, certificates or scrip in an envelope addressed to St. Lucy’s St. Vincent de Paul Con-
ference, and deposit them in the regular Sunday Mass collection baskets. Please do not put gift cards in Giving Tree boxes.

Suggested Gifts

Most Requested Gift Cards ($10-$25) Household Clothing
Adult Backpack Safeway, Grocery Outlet Towel Set Socks, Multipack
Outdoor Sleeping Bag Dollar Tree Dish Set (4-6) Underwear (All Sizes)
Sweat Pants (All sizes) Target, Wal-Mart Set of Eating Utensils Thermal underwear
Sweat Shirts (All sizes) Fast Food Restaurants Sheets (Twin, Full, Double) Glove and hat sets
First Aid Kit Payless Shoes Blankets (Twin, Full/Double) Rain Poncho

St. Lucy Adopt-A-Family: If you wish to help an entire family (3-7 people) with Christmas presents please call the Outreach
Office by December 4, 2015 and leave your name and phone number with one of the volunteers. The suggested amount to spend per
person is $25. We will provide you with a list of the ages of the children and the family’s requests. This is a pilot program for our Out-
reach Office so we will be helping only a limited number of the families that we have seen this past year. Families will not be informed
of who is helping them and donors will not be given the name of the family that they are helping.

ARBOL DE CARIDAD 2015
Del Sabado 21 de Noviembre al Domingo 21 de Diciembre

Los arboles de caridad se encontraran distribuidos en las entradas a la Iglesia. La mayoria de las etiquetas de regalos en los arboles
tienen peticiones especificas de regalos para hombres, mujeres y familias sin hogar que residen en refugios y unidades de vivienda
de HomekFirst. Algunas de las etiquetas/ornamentos son para adolescentes en el Centro de Bill Wilson. Otras etiquetas seran para
comestibles que se pondran en las Canastas de Navidefias de familias que las necesitan aqui en la parroquia Santa Lucia o utiliza-
dos durante el afio por la Oficina de Servicios.

Después de comprar un regalo traigalo a la iglesia y coléquelo en una de las cajas cerca de un Arbol de Caridad. Las organizaciones
que reciben sus regalos han sugerido que los coloque, sin envolver, en una bolsa de papel o bolsa de regalo (si lo prefiere). Por favor
adjunte su etiqueta a la manija de la bolsa.

Tarjetas de regalo, certificados de regalo y de comestibles (Script) - Cantidad sugerida $10 - $25 maximo. Por favor incluya la
cantidad en la tarjeta o el recibo de activacion. Ponga las tarjetas, certificados o vales en un sobre para la Oficina de Servicios y de-
positelos en los cestos de la colecta regular en las Misas del Domingo. Por favor, no las coloque en las cajas junto a los Arboles de
Caridad.

Regalos sugeridos

Mas Solicitados Tarjetas de Regalo (precio Domésticos Ropa
sugerido $10-25)
Mochilas para adultos Safeway, Grocery Outlet Toallas Calcetines
Botiquin de primeros auxilios Dollar Tree Cacerolas Ropa interior (todos tamanos)
Sudaderas (todas medidas) Target, Wal-Mart Platos y cubiertos Ropa interior térmica
Bolsas de dormir McDonalds, Burger King Sabanas Bufandas, guantes, sombrero
Cobijas Poncho para Lluvia

Programa Adopte-Una-Familia: Si usted desea ayudar a una familia (3-7 personas) con los regalos de Navidad por favor
llame a la Oficina de Servicios el 4 de diciembre, 2015 y deje su nombre y nimero de teléfono con uno de los voluntarios. La cantidad
sugerida es de $25 por persona. Le daremos una lista de las edades de los nifios y los deseos de la familia. Este es un programa
piloto para nuestra Oficina de manera de que estaremos ayudando sélo un numero limitado de las familias que hemos visto durante
este afno pasado. Las familias no seran informadas de que quien les estd ayudando y los donantes no sabran el nombre de la familia
que esta ayudando.

Les damos gracias a los estudiantes de la Escuela y del programa de Catequesis por ayudarnos con todas nuestras etiquetas de regalo.



THANKSGIVING DAY PRAYER

All powerful God,
We appeal to your tender care
That even as you temper the winds and rains
To nurture the fruits of the earth
You will also send upon them
The gentle shower of your blessing.

Fill the hearts of your people with gratitude,
That from the earth’s fertility
The hungry may be filled with good things
And the poor and needy proclaim the glory of your name.
We ask this through Christ our Lord.
AMEN

ORACION DEL DIA DE ACCION DE GRACIAS

Dios Todopoderoso,
Apelamos a Tu tierno cuidado
Que a medida que moderas los vientos y las lluvias
Para nutrir los frutos de la tierra
También envies sobre ellos
La suave lluvia de Tu bendicion.

Llena los corazones de Tu pueblo con gratitud,
Que a raiz de la fertilidad de la tierra
Los hambrientos sean satisfechos con buenos frutos
Y los pobres y necesitados asi proclamen la gloria de Tu nombre.

Te lo pedimos por Cristo nuestro Serior.
AMEN



MAUREEN O’CONNELL

Attorney at Law, Parishioner
Living Trusts ¢ Wills e Probate

408-297-6004

Dr. Cheryl Vicencio
Dentistry for Children & Adults e General & Cosmetic Dentistry

(408) 255-2222

New Patients Welcome
y Most Insurance Plans Accepted 753 Saratoga Avenue

é%StateFarm

State Farm Insurance

John
Wheeler
Agency

Parishioner

Se Habla Espaiiol

For a Special Offer
Use Promo Code:
Bulletins

St. Elizabeth Seton Catholic School
Serving the East Palo Alto Community since 1978

*K-8 *Multi-Ethnic <Interdemominational
70% of Students Receive Tuition Assistance
Virtually All Graduates Complete High School
85% of Graduates Enroll in College
Sponsors Needed to Continue the Mission

Adopt a Student can (650) 326-1258

Grow Your Business, E

Advertise Here.
www.jspaluch.com

KELLER WILLIAMS

REALTY

kw

Kelley Solberg, Realtor®
16185 Los Gatos Blvd., Ste. 205
Los Gatos, CA 95032
Cell: 408.464.8629
Knowledge Experience
Integrity

BRE#01359475

Support Your Church & Bulletin.
Free professional ad design & my help!

Call Angel

800 2310805

2470 S. Winchester #A
Campbell, CA

408-378-3403

john@johnwheelerinsurance.com

Come Sail Away on a 7-night Catholic Exotic Cruise. Prices begin at $1045
per couple which includes all port fees and taxes. Daily Mass and Rosary
offered. Deposit of only $100 per person will reserve your cabin.
Space is limited. Thanks and God Bless,

Brian or Sally, coordinators 860.399.1785

an Official /3
Travel Agency
of ADS-USA

“As a retired Real Estate Broker/Owner I know the importance of
Honesty and Integrity and I recommend Louis and Christal

-AL CHING-Parishioner

PRREALTY
Vi WORLD
AC Propertles

Lours Pon
ral Ave. Campbell CA 95008

9.0555 408.551.0884 cell
independently owned and operated.
. www.AC-Homes.com

Daily Faith * Donations ¢ Calendar ¢ Parish Directory

DARLING-FISCHER MORTUARY

Associated with the Los Gatos Memorial Park

Garden Chapel Chapel of the Hills Memorial Chapel
998-2226 354-7740 379-5010

San Jose FD 577 Los Gatos FD 940  Campbell FD 898

Paluch Partners - a simple way for you to partner
with service providers who support your parish

through their sponsorship of the parish bulletin.

for your parish. Support them by taking

advantage of the services they provide. PARTNERS

e WWW.PALUCHPARTNERS.COM s

Easily access your parish’s latest bulletin
and all the sponsors who advertise.
Their contribution allows parish bulletin

communication to be free of charge

MARK A, WATSON, DDS| |

Parisbhioner

356-1166

o —

BRE#01044888
T—

HoLip,
Y
SPECI5, :

CatholicMatch’ Kbiuathka
California

CatholicMatch.com/myCA

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress
and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor
brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste
washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes
drinks a cup
of ADVERTISED coffee
drives to work
in an ADVERTISED car
and then .. ..
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor
he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

What if you are Alone and have an Emergency?

Just One Push of a Button can Protect You
from Emergencies at Home and Away!

v Medical v Falls v Fire v Burglary

You're never alone with Lifewatch!

-
888.290.8871 &

www.lifewatch-usa.com

ASLOW AS

$1 DAY!
H

“I'm neveralone
with LIFEWatch.”
-Dick Van Patten
A

°
o

DISCOUNTS.

513459 St Lucy Church

www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805
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